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Karácsony ünnepén.
Karácsony ünnepe kellemes megle­

petést hozott a magyar nemzetre. Hívat­
lanul megtudtuk, hogy a december 28-án 
Budapesten összeülő delegációk ülés­
szakát Ferenc Ferdinánd trónörökös nyitja 
meg. Nem örülnénk ennek a hírnek, ha 
a trónörökös első ál lám jogi ténykedése 
ő felsége egészségi állapotának rosszab­
bodását jelentené, de annak ellenkező, 
jéről érkeznek hírek s így mi sem aka 
dályoza meg a magyar népet abban, 
hogy a szeretet ünnepén örömmel gon­
doljon a trón várományosának iontos 
jelentőségű személyiségére.

Amióta az 1867-iki kiegyezés a kö­
zös ügyek tárgyalására rendelt bizottsá­
gok intézményét megalkotta, első Ízben 
történi a, hogy a felséges ur nem fogadja 
személyesen c két országos testület hó­
dolatát.

Szerencsére azaz ok, amely miatt ő 
felsége eltér attól a hagyománytól, me­
lyet a negyvenhárom éves szakadatlan 
gyakorlat valóságos államjogi intéz- 
ménynyé avatott, nem olyan, hogy a 
legcsekélyebb nyugtalanságra is okot

és a trónbeszéddel való megnyitás nem hogy a trón várományosát, a felséges 
maradt el. Ferenc Ferdinánd főherceg, : uralkodóház kiváló tagját, körünkben lát- 
a trón örököse Budapestre érkezik s ő j hatjuk és szívből való rokonérző loyal i- 
felsége nevében a delegációk hódolatát j tással. melegséggel üdvözölhetjük. Nagy
ő veszi át és fogja a delegációö ülés 
szakát megnyitó legfelsőbb trónbeszédet

örömünkre és elégtételünkre szolgál, 
hogy amidőn első ízben vesz részt ilyen

elmondani. A trónörökös, amidőn értesült nevezetes és jelentős állami aktusban, 
arról, hogy a felséges ur egészségét or- ez az esemény éppen akkor következett 
vosai féltik a budapesti utazástól, maga el. mikor a delegációk Budapesten ülé- 
ajánlotta fel, hogy felséges nagybátyját i seznek s Ferenc Ferdinánd trónörökös e 
eme nevezetes alkalommal helyettesíti. | nevezetes szereplése a magyar székesfő- 

A király örömmel és megnyugvással • város falai között, őseinek budai - várla- 
fogadta a trónörökös ajánlkozását, melyet i kában fog lezajlani. A fogadás fényén, 
a felséges ur egészségéért aggódó gond ! a megnyitás szertartásain, a jelentős po- 

sugallott neki s úgy gondoljuk, üröm- j Htikai és közjogi aktus folyamata alatt, 
mel fogadják ezt az elhatározást mind- j üt idézésének fáradalmain keresztül érezni 
két állam népei is, amelyek tiszteletteljes j fogja a hódolatot és tiszteletet, amelylyel 
és meleg érdeklődéssel viseltetnek a Magyarországon körülveszik és érezni

trónörökös egyénisége iránt.
Érdekes és nevezetes ez az esemény.

A trón várományosa ezúttal először vesz j 

részt egy olyan államjogi aktusban, j 
melyet rendszerint, de ezúttal különösen j 
az egész világ őszinte feszült érdeklő- j 
dése kisér. A delegációk tanácskozásai | 
nemcsak a két állam közös ügyeire, de i 
a monarchia nemzetközi viszonyaira is ■

delvgá- !
adnia. A király egészségi állapota kitűnő.
De a delegációk a rendkívüli visszonyok j jelentőségeik és különösen a 
folytán ezúttal téli időben üléseznek. A | dók ülésszakát megnyitó run esze 
felség orvosai tehát azt tanácsolták, hogy j mely ezt a nemzetköz, jelentőséget meg­
hajlott korára való tekintettel, ne tegye ! adja s amely az egész v 
ki magas személyét egy téli ut táradal- ^ sét magára vonta, 

mainak és esetleges kockázatainak

zilág érdeklődé-

Nektink magyaroknak
I1IC1IV VO VOV lIV^Vü uvv.»« —-------- I
A delegációk ünneplés fogadtatása ; örvendetes ez az esemény.

kétszeresen
Örvendünk,

fogja a magyar nép benső, mély sze- 
redetének és ragaszkodásának sugárzó 
melegét.

DICK SAMU
órás- és látszerész

Arad, Andrássy-tér és Weitzer J.-u. sa kán.
Elad és javít mindennemű órákat ke- 

évi jótállás mellett a legolcsóbb árakon.
Raktáron tart mindennemű színházi látcsö­

veket a legkülönbözőbb kiállításban, legfino­
mabb lorgnett orcsiptetők és szemüvegek, arany 
ezüst, nickel és teknősbéka csontkeretekbeu 
egjobb üvegekkel.

Nagy raktár sűrűségi fokmérőkben, bor 
most és szesz részére, továbbá mindenféle hő 
mérők mindennemű kivitelben.

frenMek 6$ orcsiptetők
orvosi rendelet szerint készíttetnek

NEUMANN NI.
uri-szahó. cs. és kir. udv és kam. száll.

Férfi-, fiú- és 
leányka ruhatelepe 

ARAD.=:
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Kokszot (pirszén.)

A 11 m a n sí Ede
Wesselényi- és Kiss Ernő utcák sarkan. 
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SZEMLE.
A politikai élet szenzációja a delegációnak 

a trónörökös által való megnyitása s a trón­
beszéd, melyet a trónvárományosa tart majd 
jövendő országa fővárosában, az édes magyar 
nyelven. Tehát végre szemtől-szembe állhatunk 
azzal, ki hosszabb avagy rövidebb idő múlva, 
mert hiszen senki sem láthat a jövendőbe, át­
veszi majd a Habsburg dynasztia uralmát s 
ezzel együtt Magyarország kormányzását. 
Végre meghallhatjuk saját ajkairól, hogy tulaj­
donképen miként is vélekedik rólunk magya­
rokról, mert amit eleddig róla meséltek, avagy 
elmondtak, az jött legyen bármily authentikus 
forrásból az igazsággal nem okvetlenül quad- 
ralt s igy bizony azok a következtetések, me­
lyek egy-egy elhullajtott szavai után kombi- 
náltattak, még nem sztikségszeríiképen vonták 
maguk után azok igazságát is. Tény, hogy ed­
dig a trónvárományosának magyar szympátiá- 
járól nagyon keveset hallottunk. Amit hallot­
tunk az meg épen nem volt kedvező mi reánk 
s bizony nem egy félénk kedély gondolkodik 
ijedten már arra az időre, amidőn a sors ki­
számíthatatlan játéka szerint előbb, vagy utóbb, 
de el kell érkeznie annak az időnek, amidőn 
végre tényleg megtudhatjuk a tiszta igazat, a 
valót s azt, hogy annak a sok rossz híresz­
telésnek ugyan mi az alapja. Tény, hogy a 
trónbeszédet a trónörökös még felséges Urunk 
és dicsőségesen uralkodó nevében mondja el. 
Azt Ő készen kapja s igy abból még ugyan­
csak keveset következhetünk eljövendő uralma 
politikájára. De ahogyan mi a trónörököst, 
legalább a leírásból, ismerjük, ő mindenesetre 
arra a trónbeszédre, melyet ő mond el, gya­
korol a megszövegezésben olyan befolyást, 
hogy abból egy s másra következtetni lehet­
séges. Vederemo! Majd meglátjuk s azután 
majd kitérhetünk annak méltatására.

*

Habár Mihályt a szenzációs leleplezőt te­
hát az eskildtbiróság bűnösnek találta a rágal­
mazás vétségében s ezért a bíróság öt havi 
fogházbüntetésre s 1000 korona pénzbírsággal 
sújtotta. Szép büntetés mindenesetre s való- 
-zinü, hogy az esküdtszék szigora sok olyan 
újságírót fog ezentúl funkciójában meggátolni 
aki azt hiszi, hogy a közérdeknek okvetlenül 
szolgálatot tesz akkor, ha az azokon működő 
férfiak esetleges gyengéiről a jól megérdemelt 
leplet leráncigálja. Mindenkor kell lennie olya­
noknak, kiknek kárán azután az okosok okul 
nak s azok az illetők, ha mártíroknak nem is

nevezhetők épen, de mégis némi szolgálatot 
teljesítenek a közn k olyképen, hogy bukásuk- j 
kai megjelölik azokat a részeket a közélet ör- | 
vénylő tengerében, ahol az ő kisded hajójuk 
hajótörést szenvedett s a melyet ezentúl az 
óvatos hajós majd el fog kei ülni. Mert ugyan 
kinek lenne kedve esetleges tényleges pana­
mákról lerántani a leplet akkor, amikor a böl s 
esküdtszék ezért 5 hónapi fogházzal s ezer 
koronás bírságokkal jutalmaz ? ! Valóban sen­
kinek sem s a hatalmasok immár egészen nyu­
godtan tehetnek, vehetnek mindazt, ami nekik 
esetleg üzleteiknek jól esik, mert ahogyan Ha­
bár Mihály elégette körmeit e veszélyes játék 
próbálkozásainál, épenugy körmire kopptnta- 
nak majd a jövendőben mindazoknak, akik 
merészkednének esetleg köreiket háborgatni. 
De hát jól van ez igy, hiszen mindenki fellé­
legzett, mikor az újságírót lecsukták azért, 
mert talán lelkében felháborodott azok láttára, 
hogy olyan cikkek jelenhetnek meg büntetle­
nül közéletünk jelesei ellen, melyek azoknak 
még magánbecsiiletiiket is mélyen sértették. 
Az előadásnak immár vége, a függöny legör­
dült. A jeles leleplező, sőt ez esetben csak 
pótleleplkző elmegy jól megérdemelt pihenő­
helyére, ahol majd azután gondolkozható, vaj, 
jón a közéleti tisztaság megér e neki annyit, 
hogy épen nem felesleges idejéből 5 hónapi 
pihenőt szánjon reá akaratlanul s megéri-e, 
hogy egyáltalában semmi feleslegéből még 1000 
koronákkal is keljen adóznia azért, hogy egy­
némely olyan üzlet, melyet ő, avagy még rajta 
kívül sok máson is nem tartanak összeférhe­
tnek bizonyos magas állások betöltőivel.

aanoaaannnaomanaaanaannaa

/
N ß]

1 BIZTOS m ALAP
% , imj

Üdítő rross/SuvuMamu

ZAMAT. * ll.LhMtUM

Hatomawos
RUÄC2M
utalta.

Rtkií!«. 3 mvalO BASHL**
A Y ™1

Kitt ZA/ftó«YÓNGr

t*^,8u«sia»}feBtsMíRrris‘Sw*1

f 571K!Rlf&. smi
69 KÜK, SZOlCfti'h

onannanaanaam Daemon aciü ti au

ENCZEH GYULA
mü-butor asztalos

Aradon, Demeter-utca 94 sz.
Rendelésre készít mindennemű

háló-, ebédlő- és irodai bú­
tor-berendezéseket

a legmodernebb kivitelben, méltányos árak szá­
mítása mellett.
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Letartóztatott aradi cigány.
Aki megsajnálta a malacot

Humor a rendőrségen.
— A Hétfő ii|.oltja. —

Karácsony éjszakáján az aradi rendőrség 
elfogott egy fiatal cigánylegényt, mert lopáson 
érték. Egyszerűen a cigányadomákra emlékez­
tet ez a tegnap történt kis história. A Ber- 
csényi-utcában a rendőr megállított egy cigáuy- 
legényt, aki zsákot cipelt a hátán :

— Hogy hívnak hé ?
— Mezey László a becsületes nevem, 

instálom tekintetes ur.
Aztán mi van abban a zsákban ?

— Ebben itt ni ? Ebben ? rongyos csizma 
van instálom.

Most nagyot sivitott a lopott malac a 
zsákban. A legény megrémült, veszett futásnak 
eredt. A rendőr utána. Félórás hajsza után 
megfogta, megkötözte, bekísérte. A rendőrség­
nél aztán vallatóra fogták Mezey Lászlót, aki 
már másfél évig étkezett az aradi kir. ügyész­
ség asztalánál.

— Honnan szerezted ezt a malacot?
—■ Én ? Nem szereztem én csókolom a 

kézit. Tetszik ismerni engem. Nem vagyok én 
olyan ember.

A vallató detektivnek egyet villant a szeme 
fenyegetően:

— Hát nem akarod megmondani László? 
A legény égre-földre esküdözött:

Igy hervadjon el a kezem tőből, ha 
loptam a kocát!

— No csak mondd el szépen, hogy jutott 
hozzád.

— Elmondom könyörgöm, instálom, mirt 
ne mondanám. Ott jártam az Illés-utcában és 
észrevettem, hogy szalad utánam ebben a nagy 
hidegben a malac. Szegény kis malac ! Futott 
utánam, aztán megsajnáltam. Elfáradt az árva. 
Olyan szip volt, olyan szomorúan nizett rám. 
Felvettem, beletettem a zsákba.

— Aztán hová akartad vinni ?
— Hová ? Hát olyan ember vagyok én 

instálom, hogy ezt is kirdezni tetszik tőlem ? 
Hát vissza akartam vinni a gazdájához.

— És ki a gazdája a kis malacnak ?
A cigány megkaparta a ftiletövét:
— Jaj, hogy mindent tetszik kérdezni ? 

Hát én már azt honnan tudhatom? . . .
A legényt letartóztatták.

Barry, Engelhardt, Hu-man-ic King. Moccasius. Lingel ésProg-ers elsőrendű gyártmányok különle­
gességei már megérkeztek

Weinberger János kizárólagos cipőraktárában
Arad, Aiidrássy tér 20 szám. Telelőn szám 312



Urbán Iván.
Látszólag semmi aktualitása nincs annak, 

hogy Urban Ivánról, Aradváros és Aragymegye 
a °z5 legnemesebb és legigazabb értelmében 
köztiszteletben álló főispánjával ezúttal foglal­
kozunk De hangsúlyozzuk: Csak látszólag, 
mert valójában talán sohasem volt Urbán 
Iván olyan aktuális, mint mostanság.

Kezdjük azzal, hogy a közel múltban az 
egyik aradi lap a távozásáról beszélt. Nyilván­
valóan bár nem rosszakaratú — tendenció­
zus volt ez a közlemény, mert hiszen az ilyen 
politikailag kiélesedett időkben a hatalom 
ekszponenseit mindig meneszteni szokták az 
ellenzéki oldalon.

A hirt a legteljesebben megcáfoltuk s Így 
szóra sem volna már érdemes, ha azzal kap­
csolatban önkéntelenül nem merülne föl a kér­
dés : mit jelentene reánk nézve Urbán Iván 
távozása.

Szinte fölösleges hosszan biz myiianunk, 
hogy úgy városi mint vármegyei, sőt bizonyos 
vonatkozásban országos szempontok és érde­
kek fűződnek az ő maradásához.

A városi érdekeket illetőleg nem is olyan 
régen volt alkalmunk meggyőződni, hogy Ur­
bán Ivánban olyan ember áll a közigazgatás 
élén, aki merész kézzel, férfiasán nyúl bele 
olyan darázsfészekbe, ahová mások nem szí­
vesen közeledtek. Előtte azonban kizárólag a 
polgárság érdeke lebeg s ennek tulajdonítható, 
hogy zsén nélkül nélkül intette komolyabb 
munkára a város vezető állásban lévő tiszt 
viselőit.

Úgy véljük, városi szempontból ez a szol­
gálata megbecsülhetetlen, mindennél értékesebb.

A megyei ügyekben sem kisebbek az ér­
demei. Vagy nem az ő energikus, férfias, ha­
zafias szellemtől áthatott fellépésének az ered­
ménye-e, hogy a nagybizottsági tagválasztások 
alkalmával a magyarság olyan fényes győzel­
met aratott? Ez a választás ideálisan csöndes 
lefolyású, minden terrorizmustól ment volt s 
az eredmény mégis valósággal meglepően kel­
lemes a magyarságra nézve.

Es ezen a ponton állíthatjuk, hogy Urbán 
Iván megmaradása valósággal országos érdek, 
s azért bizonyosak vagyunk benne hogy 
fölismerve a személyében rejlő kiváló tulaj • 
donságokat. odafenn még akkor sem bocsáj- 
tanúk öt el, ha tényleg menni akarna.

De liát nem akar, aminek — pártkülönb-

< r'. C y. I

játsza. Maxzenekar az opera prológusát wtA
Lindernek, Patlió zseniális komikusának kacag­
tató előadásában a llmnneh cirnü bob ’iziitcn 
tog niidat .i a publikum. A természet, pazar 
szépségű helyeinek felhasználásával a Kincs­
kereső viimi megkapó dráma tesz ellenül hatat­
lan hatást. C fik »tmyit említünk fel mutatóba 
a pazar fmn ii mii sorb I, melyhez mindenben 
iné!» , hétfői u,j program U, melylyel újabb 
dicsőotgot fog aratni az Uránia

«ff ~«r«

seg nélkül aki-
nta-

3ZINHAZ.
Színházi műsor:

upv-l-lrlfó : Délután : E ívűit áss /, o n y 
vett. Este : o i f e n s z az a I v i 1 á g h a n. ope­
rett. (V bcrletsziinc.t.)

A ci/i/ : 0 I' t (‘ ii s z az a I v i I á g h a n, ope­
rett ((' bérlet.)

.Szrriki : Ji V ii I I e in a uns k i s a s S /. o n v 
Ii á /. a s s ,-i g a. vígjáték. (A bérlet.)

< 'síitörlők : Ii a Iga s z ii z. sziámii. (H
bérlet)

/’fiitt:k : I i g á ii y s z e r e L e m, operett. 
Bei, itató-eiöadás. (A bérletsziiuet.)

Szombat : C i g á n y s z e r e I e in. operett. 
(B bérletsziiuet.)
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Amiről csőit süllői ok...
A zseniális kasszatündér.

hogy ily módon a nagyszivü hölgy társtalanu
bolyong a földi téreken, az réínségesen lé 
vedne. Aki a mezők liliomát fölruházza, az 
gondoskodott arról, hogy ő sem maradjon 
árva, s ma már ragyogó bizonyítékai vannak 
arra, hogy áruig bankok vannak a világon, 
addig nem halnak ki a balekek, akik gy ke­
reknek is neveztetnek.

Elmondottuk pedig mindezt az ártatlan, 
gyanútlan férjek intésére, akiknek i ymódon 
alkalmuk lesz nyitott stemme! járni a kávéhá­
zak útvesztőjében, s akik őrizkedni tudnak most 
már attól, hogy bájos hősnőnek kegyelmet 
nem ismerő karmai közé kerüljenek.

Mert hogy is mondja Arany ?
..Jaj annak, ki egyszer kerül a kezébe, 
Megholt jó anyjának visszari ölébe,~

aöBonanBBBBoraaanoBBöaannB

Rablás az állomás mellett,
- To vajbec illet a főkapitány előtt —

Szinucz Demeter mestersége.
— A Héttő riportja. —

Tyiróla János, az. egy pécskai gazdaember. 
Szi mez Denn ter, az egy pécskai hogyishij- 
jik. Ii >:>yis’djjak néven olyan emberfajta ér­
tendő, aki már sokszor tilt fogházban. Tolvaj- 

Sietiink kijelenteni, hogy a elmet ne tessék mik nem igen nevezhető, mivelhogy minden 
egészen komolyan venni, vagyis a .zseniális - ; adandó alkalommal erélyesen tiltakozik ellette, 
nak nem valami súlyos jelentőséget tulajdoni- ; S/imicz Demeternek van önérzete. Köriilmé-
tani. Ezt a tiszteletreméltó szót csak az analo- | nyesett kell tehát őt megnevezni,
gia alapján használjuk, mert valamiképen ; Tyirola János és Szinucz Demeter együtt 
vannak zseniális szélhámosok, akik a zseniáli- j jöttek be Aradra, amonnan Fécska felől. Együtt 
tásuk mellett nem tiszteletreméltók, azon Képen j bödorogtak, együtt iddogáltak. Tyirola fizetett, 
el tudunk képzelni zseniális kasszírnőt, aki ■ Tyirolának sok pénze volt. Tyirola János na-
inkább a rendőrség kedves figyelmére, mint ! gyón tetszett Szinucz Demeternek,
tiszteletre méltó.

mindenki őszintén örülhet, 
nek a város és a vármegye, másrészt a 
gyarság érdekei a szivén fekiisznek
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k Karácsony az Urániában. A pihenésnek, 
szórakozásink szánt karae-oxi ünnepekre 
olyan műsort álütm.i össze az Urán a iaazgaió- 
sága, melyek a kÖ'öu-.nv legnazy, bb tetszését, 
im'gvlegeiieaet fogjz.k kiérdemelni. A I gtvlje- 
scl)l) mértékben me-srl ■■ Iái ja a pub:i mm n sz.;- 
frtki ziatás mi .den néni» t a/, t rá.da fri.yes 
mii-őriban, \ két, nap programja mljcsen más l 
es eg\ formáit szenzáció számba menő. Az. o,so j
napon
h íjazzót

v *m.cavalló 
adják elő.
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Történetilnk hősnője már hosszabb ideje 
veszélyezte Aradon a szerelmes szivii férfiak 
anyagi közbiztonságát.

És ezt a műveletet nem is nehéz végre­
hajtania, tekintve, hogy őnagysága annak a 
másod rangú kávéháznak, amelyben trónol, va­
lósággal a központjává, lett, annyira csinos, 
szemrevaló. Ez előnyös tulajdonsága még a 
múlt esztendőben egy ismertebb aradi iparos­
nak annyira elforgatta a fejét, hogy visszafor­
dítás céljából szanatóriumba kellett vonulnia, 
ahonnan azonban a halál szólította el. Hős­
nőnk, a szőke tündér nem jött zavarba. Egy 
aradi kereskedőben vigasztalóra talált, azonban
_ óh fátum ! — a kereskedő nem ült föl a
legzseniálisabb fogásoknak, sőt annyira éber 
volt, hogy végre is a rendőrségre került hős­
nőnk, azon a címen, hogy mindenféle kereske­
delemben kell egy bizonyos fokú tisztességnek 
lennie.

A szerencse istenasszonya ezúttal sem 
hagyta el a bájos nőt, s ö, miután egy nyu­
galmazott jegvzöt sikerült örökre kiábrándítani 
a nőkből, visszatért az előbbi ideálhoz, aki 
azonban még mindig a régi. mérsékletcsen 
költekező volt, ami végre is szakításra vezetett.

Aki azonban sóhajok’■•at eregetne a/ért,

Estefelé kiballagtak a vasúti állomásra, 
i Tyirola János nagyon pity Vakus volt, Szinucz 

Demeter is lógatta a fejét. De csak addig, a 
i mig a teheráru feladásig étiek, sötétsáros 

helyre. Ott Szinucz Demeter fejéből hirtelen 
elszáll a mámor. Pompás tolvajfogással egyelt 

- csáváit Tyirola János nyakravalóján. Tyirola 
i végig nyúlt a földön. Szinucz Demeter meg­

nyugtatta :
Ki ne oltsd a nyelved komám! Csak 

; azok a bankók kellenek. Te szaladhatsz!
Szaladt is Tyirola, amikor elbocsátották.

; Szaladt az állomásfelé, de nem utazott haza. 
Egész éjjel benült a harmadik osztály váróter­
mében. Azt fontolgatta: följelentse c Szinucz 
Demetert? — Megtette. Szinucz Demeter javá­
ban doszolt egy nagyváradi-úti vendéglőben, a 
mikor két úriember a vállára tette a kezét.

- Gyere csak. Szinucz fiam. A Maros­
parton vau egy magas torony. Nagyon kiván­
csiak ott a te képedre.

Greén Nándor kapitány volt annyira ki­
váncsi arra. Szinucz Demeter meg is mutatta.

Nagy legény volt Szinucz Demeter a ki­
hallgatáson :

—■ Ha lopok, hát lopok ! De most nem 
abba járok. Mert van nekem mesterségem, bo­
csit lettel élek én abból.

ké
des ellen

s arczbííréneli
mindetrki használjon eredeti KÁRPATI-fél
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Kapha!

ára 70 fillér.

megvédésére és üdén tartásira

ára I korona.
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— Miféle mesterség az ?
— Hát a nóbli. Ugy-e tetszik ismerni? 

Három évig voltam katona, ez alatt úgy meg­
tanultam „paklizni“, hogy sohase lássam a nap­
világot, ha ki nem állok a legjobb hamiskár­
tyásokkal. Hát miért lopnék? Hát rászorultam 
cn arra ?

Igazad van, Szinucz.
— Behoz az nekem naponként 30 koro­

nát, de tegnapelőtt is 260 koronát szedtem 
össze. Miért lopnék én? Nekem azt senki se 
mondja, hogy lopok. Tudom én, hogy mi a 
böcsillet!

A rendőrségen is tudták. Tyirola vissza­
kapta a pénzét, de Szinucz Demeter az önér­
zetes, az bentmaradt a torony alatt. Megsze­
rethették, Lehet: kiváncsiak voltak arra a nób 
lira. Nyomoznak is meg kellemetlenkednek 
is neki.

így jár ott a böcstiletes zsivány,

oonnnannannamnanaananannn

Veszek
vagy más tárgyakra átcserélek

z61o$ttÉlyl61[iit,
tört aranyat, ezBstöt gyémántot es 

Ibrllllánt tárgyakat
De ti te eh Izidor

éráé *■ éfcexerée* 10

Weltzer János-ntca, ffllnorita-pi óta
Arad legnagyobb óra és 
ékszer raktáré. Legolcsóbb 
bevásárlási lor as. —

TELEFON 438» TELEFON 488

CSARNOK.
Hírek a nagyvilágból.

(Böcklinröl a felesége. — Egy örökbefogadás 
bonyodalmai. — A leggazdagabb leány. — A 

spanyol tánc)

Böcklin-memoárok cim alatt jelentek meg 
most a nagy festő életrajzi adatai. Ezekből ta­
lán legérdekesebb a házasélete, amelyből kide­
rül, hogy a szerető hitvesnek mekkora befo­
lyása volt a művészre. Maga az asszony irta 
meg ezeket a memoárokat. Többek között a 
következőket mondja:

Azzal kezdi a szerető hitves, hogy férjével 
nagyon boldog házaséletet élt. 1854-ben szü­
letett az első gyermektik, Frigyes. Majd igy 
folytatja: Olaszországban éltünk, Férjem laká­
sunk egy nagy szobáját műteremnek rendezte 
be, ahol szorgalmasan dolgozott, úgy élt, mint 
egy valódi olasz. Erre az időre esnek legreme- 
kebb alkotásai. így 1854-ben festett egy nagy­
szerű erdőrészletet, amely már jelezte a zse­
niális művészt A festmény clörészletében viz 
volt, amelyben nimfák táncoltak. És ezután 
egymás után termelte remekeit és soha el 
nem mulasztotta, hogy munkaközben is be­
hívjon engem, tanácsot kérjen tőlem, mintha 
én tudtam volna tanácsot adni a lángeszű 
művésznek. Amikor kész volt egy-egy mun­
kája, én voltam az első, akinek bírálatát ki­
kérte.

Férjem egyébként abban az időben testi 
erejének is teljében volt és kemény fellépése, 
katonás tartása miatt mindenki, aki ismerte, 
altonának nézte. Rómában mindenki civilbe 
kötözött francia tisztnek tartotta, a szomszédok

nem is hívták másként, mint „kapitány ur",
Ő maga is szeretett volna katona lenni és 
amikor hosszú ideig rosszul ment a sorsunk, 
már csaknem elfogadta a svájci gárda főnöké­
nek ajánlatát, hogy a hadsereg szolgálatába 
álljon. Én azonban megakadályoztam ezt. Lát­
tam férjem tehetségét és tudtam, hogy ő a mű­
vészet terén nagyra hivatott. Kijelentettem te­
hát, hogy ellenzem tervét, inéit én a művész­
hez mentem nőül és nem katonához. Ha most 
rosszul megy is sorsunk, majd lesz ez jobb is. 
Ez hatott. Férjem megmaradt művésznek és én 
hálát adok az égnek, hogy akkor olyan hatá­
rozott voltam. A jövő megmutatta, hogy nem 
csalódtam férjem tehetségében. j

* i
A glogani törvényszék előtt egy nyilvános | 

rágalmazás! port tárgyaltak minap, amelynek , 
hátterében egy drámai kimenetelű adoptálási | 
történet van. Boltolini hadnagy a vádlott, - 
a panaszos pedig Fraenkel glogani igazság­
ügyi tanácsos. Ennek a pörnek az előzményei 
érdekesek. Reichen bach grófnő gyermektelen 
lévén, egy egészen fiatal leányt adoptált. A 
leány később felesége lett Boltolininak, a 
szász hadsereg hadnagyának. Kezdetben bé­
kességben éltek együtt hárman, később azon­
ban összekülömbözött az anyós a vejével és 
elváltak. A grófnő hozományul egy nagy bir­
tokot adott át fogadott leányának. Később a 
differenciák még nagyobbak lettek. A grófnő 
visszakövetelte a hozományt, mert — úgymond
— a fiatalok tönkreteszik a birtokot, ezek vi­
szont megvádolták a grófnőt, hogy ispánjával 
viszonyt folytat. Kölcsönös rágalmazás! pör lett j 
a veszekedésből és a pör folyamán a grófnő j 
megesküdött, hogy nem igaz az ispánnal való 
viszonyról szóló vád. Emiatt az eskü miatt 
bűnvádi eljárás indult ellene, amelyek során 
az elsőbiróság hamis eskü miatt két heti fog­
házra ítélte, de a felsőbíróság föloldotta az 
ítéletet. Uj tárgyalásra már nem került a sor, 
mert a grófnő időközben meghalt. Halála előtt 
két nappal kitagadta első örökbefogadott lányát 
és örökbefogadta a glogani lelkész két fiát. Az 
örökség tetemes volt és Boltolini, valamint a 
felesége nemcsak a végrendeletet, de a második
— szerintük — szinleges örökbefogadást is 
megtámadták. De egyúttal a legsúlyosabb vá­
dakkal illették a grófnő volt jogtanácsosát, 
Fraenkel dr. igazságügyi tanácsost. Emiatt a 
glogani ügyészség pörbefogta Boltolinit, meg­
engedvén egyúttal a teljes bizonyítást. A 
tárgyalást több tanú kihallgatása céljából elna­
polták.

*

Amerika leggazdagabb fériia és asszonya 
már régen ismeretes. Most felfedezték a leg­
gazdagabb leányt, tehát a legjobb „parthiet“ 
is. A „Daily Telegráf“ Írja, hogy Amerika leg­
gazdagabb leánya a minap Chikagóban elhunyt 
Barker gyáros gyermeke, aki ma tizenégy- 
éves. A fiatal leány vagyona több mint száz­
ötven millió dollár, tehát kétszer akkora, mint 
a Gould leányé A fiatal leány azonban nem 
boldog ezzel a nagy vagyonnal, barátnőinek 
folyton azon panaszkodik, hogy nem tud jöve­
delmével mit csinálni! Ha legalább édes anyja 
volna ! Nevelőnője naponkint nem kis guny- 
nyal szokta azzal vigasztalni, hogy várja be, 
mig vége lesz a millióknak. De a leány nem 
vigasztalódik.

*

A spanyol táncnak szentel Havelock Ellis 
érdekes tanulmányt egy spanyol folyóiratban. 
Arról ir, hogy az ibériai félsziget leányai és 
asszonyai már az őskorban is szenvedélyes, 
tüzes táncosnők voltak. Különösen a rómaiak 
szerették a spanyol táncosnőket. Egy ismert 
Venusz-szobor nem más, mint egy hires tán­
cosnő typikusan szép táncállása. Sőt — mondja 
az iró — a mai spanyol táncok egyáltalában 
nem mások, mint a régi ibériai félsziget asz- 
szonyainak tánca. Nagy befolyása volt ezeknek 
a táncoknak a görög táncra is.

A középkorban a spanyol nők táncukban 
juttatták kifejezésre egész temperamentumukat, 
gondolkodásukat és érzéseiket annyira, hogy 
még a templomban is láncoltak. A vallási 
táncok ellen többször aditak is ki rendeletet,

de alig volt eredményük. És ez természetes js 
mert Spanyolországban a tánc nem annyira 
szórakozás, mint inkább a népietek karakte­
risztikus kifejezése.

URANIA
mozgófénykép színház,

Ma, kéfőn, 1910. december 26-án:
1. Kincskeresők. Dráma. — 2. Tolvajfogás,
Humoros. — 3. A postás. Dráma. — 4. Hip­
nózis. (Max Linden) Mulatságos. — 5. Bajazzó. 
Színes dráma. — 6. Montblanc. Sport-kép. — 
7. Palermő. Természet után. — 8. Ingyen-uta­

zás humoros.

Héttőn, karácsony másoduapjáu :
1. Az elaltatás. Mulatságos. — 2. Csokoládé 
gyártás. Látványos. — 3. A levélhordó. Dráma. 
4. Olcsó utazás. Mulatságos. — 5. Bünhődés. 
Dráma. — 6. Spiritiszta lesny. Humoros. — 
7. Kirándulás a kormányozható léghajón, Látv.. 

— 8. A szerencsés tolvaj. Humoros.,

Előadások délután 2 órától este 10-ig.

Helyárak : I. hely 1 kor., II. hely 80 fill., III. hely GO 
fill., IV. holy 40 fill., V. hely 20 fill.

Az előadásra bármikor be lehet menni.

APOLLO-SZÍNHÁZ
a* Andrássy-téri uj Lloyd-palotában.

Ma, hétfőn, december 26-áu:
1. A sátán mint bérlő. Humoros jelenet, — 
— 2. Németország legnagyobb kompja. Termé­
szeti kép. — 3 A két jó firma. Kacagtató fel­
vétel. — 4. A második anya. Dráma. — 5. 
Pali két tiiz között. Humoros. — 6. Karácsonyi 
könyvek. — 7. Színes karácsonyi mese. — 8. 
A párbajozó család. Vidám história. — 9. Gye­
rünk nyaralni vagy a kacagtató költözködés. 

Humoros kép.

Az előadások 2 órakor kezdődnek

Helyárak : Páholy, ülósenkint 1 kor. II. rendű páholy 
4 kor. Páholyülés 1 kor. Zártszók 1 kor. I. hely 
80 fill. II, hely 60 fill. Ill, hely 40 fill. IV. hely 20 fi i.

A hölgyek kéretnek a nézőtéren kalap nőikül 
megjelenni. — Az előadásokon katonuzene ját­

szik. — Ruhatár. — Buffet.

Korszakot alkotó újdonsága 
téglaiparban, 

Szabadalmazott 1910 modailü
Téglavetőgép.
10 óra alatt 10—12000 téglát ál­
lít elő bármilyen téglagyárié sra alkalmas 
anyagból, minden előzetes e'őkészités nélkül. 
Teljesen pótolja a kézivetést. Hajtóerő két 
ló, két ökör, vagy egy 5—0 lóerős motor. 
Nem kell hozzá sem gépház, sem alapozás, 
kezelésére gyermekek is megfelelnek. — 
eis Olcsó beszerzési ár. i»

Téglagyárak teljes berendezése,
iszapoló berendezések, kőtSrők, 

golyó- és dobőrlőmalmok.
A meisseni ,Jabobiwerk“ (Németország)

vezérképviselete 161

Gellér Ignác és Társa
Budapest, VI, Teréz-körut 41

Legmesszebbmenő jótállás. Kedvezi fizetés! feltételek.



Aradi Cl 99 pénztűr
Aradon, Atzél Péter-utca 1. szám.

(Saját házában.)

Alapíttntott 18M.

Alaptőkéié és tartaléktőkéié 1000.000 körönén leiül.
Üzletköre s

Leszámítol legjutányosabbart bel- éa külföldi váltókat és kisor­
solt értékpapírokat.

Előlegeket nyújt értékpapírokra és árukra.

Jelzálog-kölcsönöket
engedélyez ház- és földbirtokokra, úgyszintén községeknek készpénzben 
vagy hosszabb időre záloglevelekben, a legj Hiányosabb feltételek mellett. 

Megbízásokat elfogad értékpapírok vételére vagy eladasara, úgy a
budapesti és bécsi, valamint bármely külföldi tőzsdén. . .

Elvállal megbízásokat bel- és külföldi váltók, szelvények es kisorsolt
értékpapírok értékének beszedésére. . , . _ . . .

Letét- és megőrzés végett átvesz értékpapírokat, okmányokat
és más értékeket.

Pénzbetéteket
átvesz takarékpénztári könyvecskékre és folyó számlára, mely utóbbiak

“ ÍTBE&SW**** "flHI»
tétnek

Az Aradi Első Takarékpénztár
igazgatósága.
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ARADI POLGÁRI TAKARÉKPÉNZTÁR 
= RÉSZVÉNYT. úrik

(ANDKÁKSY-TÉR 21. SZÁM.

Az Aradi Polgári Takarékpénztárt 1902. áprilisában reaktivál­
ták a fölszámolás alá került régi intézetből.

A monarchia pénzügyi történetében egyedül álló eset. hogy 
egy felszámolás rlá került takarékpénztárból egy oly hatalmas 
pénzintézet fejlődjön, mint a mostani Polgári Takarékpénztár, mely 
impozáns tőkeerejével, üzletágainak nagy fejlettségével a vidék 
nagy takarékjai sorában foglal helyet. Hogy a reaktiválás szerény 
kezdeteiből milyen hatalmas méretekben fejlődött az intézet, azt 
minden szónál világosabban a következő számadatok bizonyítják:

A leaktiváláskor.
Részvénytőke
Tartalékalap
Betétek
Váltók
Jelzálogkölcsönök
Záloglevelek
Értékpapirállomány

K 800,000.
„ 7,370.-

414,189.16 
86,454.24 

„ 3,932,208.04 
„ 3,931,620.— 
„ 250,548.75

1910. végén.
K. 3.600,000.— 
„ 1.400,000 —
„ 7.372,336.05
„ 14.735,192.86

6.257,637.74 
5 619,200.— 

760,272.68

A folyó évi október hó 30-án tartott rendkívüli közgyűlés 
határozata értelmében uj részvények kibocsátása által 2.400,000 
koronáról 3 600,000 koronára emeltetett fel a részvénytöke és a 
részvénykibocsátás fényes és teljes sikerrel már be is van fejezve.

A többi üzletágakban — mert a takarékpénztár működése a 
bank-ügyletek minden ágára kiterjed — szintén ilyen fényes az 
emelkedés.

A Polgári Takarékpénztár a budapesti és bécsi tőzsdén jegy­
zett 5% OS zál glevelei révén az egész monarchiában, sőt a mo­
narchia határain tál is ismeretes. Ezeket a magas kamatozású, ki­
tűnő zálogleveleket újabb időben különösen a németországi és 
angolországi piacok vásárolják, de nagy mennyiségben kelnek el 
az országban és a monarchiában is, minthogy a m. kir. minisz­
tériumok és a közös minisztériumok rendeletéi folytán óvadékul 
elfogadtatnak és állandó tőkebefektetésre biztosságuk és magas 
kamatozásuknál fogva rendkívül alkalmasak.

Az intézet vezetősége nagy körültekintéssel és szaktudással 
intézi a takarékpénztár ügyeit és a legnagyobb gondot fordítja 
arra, hogy az intézet vagyoni helyzete állandóan mobil és reális 
legyen. Hogy az intézet zárszámadásai mily reális alapon vannak 
szerkesztve, azt fényesen igazolja többek között az a tény, hogy 
például az 1909. évi mérlegben az értékpapírok tételénél a magyar 
koronajáradék 88 koronával, az Osztrák-Magyar bank részvények 
pedig 1600 korona árban vannak felvéve, holott a tőzsde hivatalos 
lapja ezeknek árfolyamait 1909. december 31-én 92 korona 48 
fillérrel, illetve 1765 koronával jegyezte.

A Polgári Takarékpénztár fényes és reális mérlegei, mint az 
agilis igazgatóság és a szakavatott vezérigazgató, célirányos mű­
ködésének ékes dokumentumai, a budapesti „haute finance“ körei­
ben is feltűnést keltenek, ugyannyira, hogy évente nem kisebb 
kapacitások mint Lánczy, Ullmann, Ormódy, Barta és sok más 
budapesti nagy bankigazgató gratulál az igazgatóságnak és Nattland 
Bernát vezérigazgatónak az eredménydus tevékenységhez és a Pol­
gári Takarékpénztár hatalmas, mindjobban erősödő fellendüléséhez.

Ez a nagy fellendülés azonban kiváló érdeme az igazgató­

ságnak is, melynek soraiban dr. Keresztes Gyula igazgatósági el­
nökkel élükön városunk következő előkelő, számottevő polgárai 
foglalnak helyet: Domonkos Lajos, Glück Károly, Grosz József, 
dr. Mittler Izidor, Nesnera Aladár, Réthy Viktor, Schill József, 
Singer Israel. Szathmáry Mihály, Vásárhelyi Dezső és Nattland 
Bernát vezérigazgató.

Az intézet felvirágoztatásának nagy munkájában kiváló részt 
vett monyorói Urbán Iván intézeti ehlök is. Midőn a reaktivá­
lás kimondatott, az intézet elnökének tisztére Urbán Iván 
főispánt kérték fel, aki is ezt elfogadta s azzal, hogy kivaló 
egyéniségének és magas állásának súlyával az intézet élére állt, 
nemcsak a város közönségének, hanem a budapesti és bécsi bank­
körök és az egész orszég bizalmát szerezte meg Urbán Iván 
neve nemcsak az intézetnek adott díszt és tekintélyt, de nagyban 
hozzájárult ahhoz, hogy Aradváros és Aradmegyc közönsége vagyo­
nának egy devalválódott része jutóit ismét teljes értékéhez.

*
Itt említjük meg, hogy a Polgári Takarékpénztár 5°.-o-os zá­

loglevelei a m. kir. pénzügyminisztérium 26992—1891 számú a 
m. kir. belügyminisztérium 26101 — 1891. számú, m. kir. vallás­
os közoktatásügyi minisztérium 997—1891. szánni, a m. kir. igaz- 
ságügyminiszterium 13152—1891. számú, a m. kir. honvédelmi 
minisztérium 18052-1891. számú, a m. kir. kereskedelemügyi mi­
nisztérium 1808—1908. számú és a cs. és kir. hadügyminisztérium 
4110—1893. számú körrendelet értelmében m. kir. közhivatalok­
nál üzleti biztosítékul és bánompénzül elfogadtatnak.

500, 1000, 5000 és 10.000 koronás címletekben vannak forgalomb, 
és bocsájtatnak ki és féléves, június hó 1-én és december hó 1-éi 
esedékes kamat szelvényekkel vannak ellátva.

A szelvényeket, valamint a kisorsolt zálogleveleket mindéi 
levonás nélkül beváttja: Aradon: az Aradi polgári takarékpénztá 
r.-t., Budapestea: a Magyar leszámítoló és pénzváltó bank, Béos 
ben: az Angol-Osztrák bank váltó-üzlete.

A zálogleveleket kir. közjegyző jelenlétében évenként leg 
alább egyszer sorsoljuk és a kisorsolt címleteket a sorsolás utál 
hat hóval minden levonás nélkül váltjuk be. A kisorsolt és bevál 
tásra be nem mutatott zálogleveleket hat hóval az esedékesség 
után az igazgatóság által megállapított legmagasabb betéti kamat 
lábon kamatoztatjuk a záloglevél tulajdonos javára.
Ywm záloglevelek fedezetét a takarékpénztár által az 1876. év 
XXXVI. t -c. értelmében az ingatlanok becsértékének 50%-a ere 
jéig nyújtott és a törvény előírása szerint szabályszerűen bekebe 
lezett kölcsönök képezik; fedezetét képezi továbbá a záloglevél 

íztositéki alap, melynek ez idő szerinti magassága 404,800 — K 
meiy a záloglevél törvénynek megfelelő értékekben elhelyezve í 
takarékpénztár egyéb vagyonától elkülönítve kezeltetik.

Ezeken kívül a záloglevelekért a takarékpénztár összes va
PIal , a'aptőkc 3-600 °00 korona és különféle tar
talékalapok 1.400,000 korona, szavatol

A záloglevelek a budapesti és bécsi értéktőzsdén 
nek cs azokat a Polgári takarékpénztár ügyfeleinek a 
sebben engedi át.

jegyeztet-
legelőnyö-
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Az aradi vár és 
a Brandes-féie ár 
között nincs semmi 

kár. =

olcsón és jól akar vá árolui.

gm @ _ * jó és olcsó órát akar venni (5 
IPillCS évi jótállás mellett.)

m § ” jól és olcsón akar javítani (3 évi
ffül jótállás mellett.)

olcsó arany-, ezüst- és dnble árukat 
akar venni, menjen a

Brandes D.
Aki

Chronometer mü rás, éksze­
rész és látszerész céghez

Aradon, Andrássy-tér 8. szám.
Minorita templommal szemben, vagy pedig a

fiók üzletbe
Fábián László (volt Mik? ai-utca 1. szám alá 

(az állomás közelébe.) 433

feá
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Csemete mézet
5 klgr.^postabödönökben bérmentessen 

szállít 7*30 fillér utánvéttel:

szatmári Szabd István
» méhészete, PAtlKOTÁlt,

BaQBOBQQBaöBanaaBDanoDaaan

APRÓSÁGOK.
Bvcv jeles írónk kis (bicskája, a tíz észtén - 

ílős Pistit rossznHétről panaszkodott. Az édesanyja 
természetesen ijedten küldőit az orvosért, aki 
azonnal eljött és kikérdezte a gyermeket, hogy mit 
érez. azután alaposait megvizsgálta. De nem tudott 
som mi bajt sem konstatálni.

Az orvos, hogy még jobbai 1 megnyugtassa a
szülőket, halló esővel kihallgatta a gyermek sziv-
verését és lélegzését is. Azután egész határozott-
tággal megállapította, hogy a gyermeknek nines
semmi [baja.

Amikor az orvos eltávozott, mama vissza­
ment Pistához, aki mosolyogva ült az ágyács-

kajában.
Na, hogy vagy fiacskám ■?

— Oh, nagyon jól érzem magam. Amióta a

doktor ur telefonált a gyomn mi ha, már nincs

semmi bajom.

Az egyik budapesti hangversenyen történt

ez a kis epizód.
A pódiumon a művész egy Bach darabot he­

gedült, amikor egyszer csak kijött a teremből halál- 

sápadtan egy öreg ur.
Az előcsarnokban többen hozzá siettek :
— Mi baja ? Hosszul van ? . . .
A sápadt öreg ur, megtörölte a homlokát:
— Már jobban vagyok. . . Bent egy kissé 

rosszul lettem . . . Hallgattam, hallgattam a hegedű- 
játékot . . . Hallgattam öt. porcig, hallgattam tíz 
percig, egy negyedóráig és még mindig játszott és 
mindig ugyanazt játszotta ... A hideg verejték ön­
tötte el a homlokomat és egyszerre eszembe jutott, 
hogy mi történnék, ha ez a művész nem is tudná 
abba hagyni többé . . . Ettől a gondolattól kiszé­

dültem.

Egy fiatal térj beszélte el a következő családi 

idill ismerőseinek :
Elseje óta uj szobalányunk van. Anna a 

neve és tizennyolc éves falusi ártatlanság. A fele­
ségem és én mindig reggel hét órakor szoktunk fel­
kelni, anélkül, hogy felkeltetnénk magunkat. Csak 
vasárnap szoktunk valamivel tovább aludni. Antikor 
Anna belépett hozzánk, az első vasárnapon szokás 
szerint hét óra után is aludtunk, de egyszerre dön­

getni kezdte valaki az ajtót.
— Ki az ? — riadt föl a feleségem.
— Mi történt ? kérdeztem én is ki ugorva 

az ágyból.
— Un vagyok,

Anna hangja.
— Mit akar V

Csak azt akartam kérdezni, hogy nem |>a 
rattesolja-e a nagysága, hogy fölkeltsem ■

Kilenc akasztófa.
Az aradi vértanuk 
kivégzéséről beszél 
egy szemtanú. ::

- A „Hétfő“ riportja. —

A Nap munkatársa Furtán járt s be­
szélgetést folytatott Csornák János plébá­
nossal a vértanuk akasztásáról, A beszél­
getésről ezeket írja : a halál faluja Fúrta.
A nyavalyák fészke, innen indul útra 
minden szörnyű bihari járvány. A puha, 
süppedő földből szomorúan állanak ki az i 
apró házak. Itt, ezen az örökké gőzölgő 
mezőn fakad elő a Sárrét posványának 
minden mérge, azért van otthon ebben a ; 
faluban a vérhas, a tífusz, a hasi liagy- 
máz és minden csúnya nyavalya. Örökö- j 
sen temetnek itt és huszonöt éven át 
Csornák János plébános kisérte utolsó út­
jukra az elköltözött falubelieket. Nagyon 
megszokta a temetést ez a beteg, nagyon 
beteg öreg főtisztelendő. A leggyászosabb 
temetés emlékével menekült ebbe a szo­
morú faluba, ő is azok közül való, akik 
égő szemmel, vergődő lélekkel végignéz- ! 
ték az aradi vértanuk kivégzését.

Berettyószentmárton kanyarodik le az ut 
Fúrta felé. Amint letér a kocsi a kövezet vá­
rad i útról, kezdődik a sártenger. Nem is gör­
dül a kocsi, hanem szinte úszva himbálózik. 
A lovak csetlenek-botlanak, imboiyognak. A 
káromkodások özöne, másfél órai találgatás 
után: mikor szakad el a hám, látszanak Fúrta 
házai. Végre egy öreg földszintes ház előtt 
megáll a kocsi. Itt lakik Csornák János nyu­
galmazott plébános. Félénken néző kis leány 
áll a kapuban.

— Talán az orvos ur? — kérdezi — 
nagyon beteg a főtisztelendő ur, azt várjuk,

Benn alacsony szoba, kopott, öreg búto­
rokkal, egy könyvszekrényen régi könyvek. Az 
ágy előtt karosszéken mozdulatlanul ül egy 
római arcélü öreg pap. Meg sem moccan, alig 
tud a fejével inteni. Csak a pillái emelkednek 
föl nehézkesen. Mintha a szó is fájna, ami­
kor beszél.

kezét csókolom hangzott

... Október hatodika ? Csakugyan ott
voltam — mondja nagyon halkan, szinte 
suttogva — ott voltam a gyászos aradi pol­
gárokkal. Az volt a legfájdalmasabb napja 
életemnek. Tizennyolcéves voltam, az ötödik 
gimnáziumot végeztem. Tudtam, micsoda bor­
zasztó nap. Délelőtt terjedt el a hire, hogy 
akasztani vitték ki Arad és Ujarad között a 
mezőre a foglyokat. Mindenki szó nélkül ki­
fordult az útra. Százan és százan vonultak és 
az egész olyan volt, mint egy szomorú tente 
tés. Odakünn mit láttunk? (Nagyon könnyes 
volt a szeme mindenkinek.) Én akkot étiem 
oda, amikor az utolsóval: Damjanichcsal, a 
vörös sipkások tábornokával végeztek.

— Kilenc akasztófa állott a mezőn: kilenc, 
három méternél valamivel magasabb árboc. 
Mindenik tetején egy kis vaskampó. Erre húz­
ták föl a hősöket. A vesztőhelyet katonaság 
vette körül. Belül a kordonon néhány tiszt és 
négy minorita atya állott. A minoriták vigasz- 

I Jalták a hősöket a kivégzés előtt és akkor sem

hagyták ott őket, amikor hideg holttest volt 
mindenik az akasztófán.

— Estig álltunk ott mozdulatlanul, der­
medte!!, mintha álmodtunk volna, mintha a 
lélek kiszállott volna belőlünk. Este elvitték a 
holttesteket, mindent. Haza mentünk mi is és 
ránk szakadt, az egész országra, a rettentő 
szomorúság. Mintha nem is éltünk volna. Ha 
összejöttünk mi fiatalok, sirtunk és mindig ő 
róluk beszéltünk. A dalunknak is sirt minden 
szava. Akkor tanított egyik iskolatársam arra a 
szomorú dalra, melyet titokban mindenki éne­
kelt Aradon. Maguk fiatalok már nem tudják.
Így volt az:

kelsütött az őszi napnak a sugara 
Az aradi vértömlocnek ablakára.
Szánja azt a tizenhárom magyar vitézt,
Ki a börtön fenekén is halálra kész . . .
— Aztán sokat sirtunk és sokat imád­

koztunk Higyje el, jól esett akkor imádkozni. 
Voltak, akik csak káromkodtak En beláttam, 
hogy imádkozni kell és nemsokára kispap let­
tem. Pesten végeztem a theologiát, Satnassa, 
a mostani egii bíboros érsek volt a prefek­
tusom. Ebben a faluban huszonhárom évig 
voltam plébános és most három éve vonultam 
nyugalomba. Régen volt már, amiről beszél- 

; tünk. Azt a rettenetes képet mégis mindig lá­
tom. Látja, hogy már készen vagyok. Ma vagy 
holnap én se vagyok, mint a többiek, akik 

: ott sirtunk azon a gyászos napon Arad alatt 
i a mezőn.
i __

Egyre halkult a szava, amig ezeket 
mondta. Végén már halálos fáradság látszott 
az arcán, a szeme is fénytelen volt és könnyes, 

i Az ajtóból még visszanéztem az alacsony szo­
morú szobába. Az öreg ur lassan megmozdí­
totta a fejét és suttogott.

— Köszönöm. Utoljára . . .
És nagyon szomorú volt a hangja. Még 

akkor is hallottam, amikor már messze voltam 
a halál falujától. N. D.

annnnnomeiBKiömBnieDBiagcmaeiQ

— Jubiláló müvezeió. A Pesti Hírlap 
nyomdájában vasárnap a nyomda személyzete 
a szerkesztőség és kiadóhivatal meleg szere­
tettel ünnepelte Glück Béla nyomdai műveze­
tőt. aki most töltötte be a Pesti Hírlap szol­
gálatának huszonötödik esztendejét. Az ünneplő 

I közönség a gépteremben gyűlt egybe, ahol 
j mindenek előtt Lcgrády Ottó dr, üdvözölte a 
I cég nevében, majd Gelléri Mór királyi tanácsocs 
■ átnyújtotta sz Országos Iparegyesület diszoklc- 
' veiét. Bendtner József nyomdaigazgató intéze t 

a jubilánshoz üdvözlő beszédet. Porzsolt Kál­
mánnak a szerkesztőség nevében elmondott 
üdvözletével ért véget. Este a Royal szálló 
különtermében lakoma volt. 
cannnn BaannBamoaemBaemnaa

A szerkesztésért Scliutik Kaimén felelős.

Kiadja a .HÉTFŐ kiadótársaság,
BaaaaBBBBBBBmaDUBBBaBBBDB

M francia, német
nyelv, ének és zongorából ala­
pos oktatást kezdők és hala­
dóknak házban és házon kívül

Szabadság-tár 13. sz. I. est ajtó 14,
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Befizetett részvénytöke 
Tartalékalap . . .

1.200,000 korona. 
1.200,000 korona.

Betétek 
Évi forgalom

11.500.000 korona. 
300 millió korona.

Átvesz betéteket betéti könyvecskékre kamatozás végett és azok után, amelyek 3 hónál rövidebb ideig 
elyezve 4°n-ol, 3 hónapnál hosszabb időre elhelyezett betétek után a betét összeg nagyságához képest A' abovannak elhelyezve

és 5"d kamatot fizet minden levonás nétkuíl

birtokokra.

A 10° o-os betétkamatadót az összes betétek után kivétel nélkül az intézet fizeti meg.
A pénztár állásához képest betétek fölmondás nélkül is visszafizettetnek. 393
Leszámítol váltókat — Előlegeket nyújt értékpapírokra, — Jelzálog-kölcsönöket engedélyez ház- és föld-

Az igazgatóság.

Alapittafetf 1887-besivimair
Takarék- és Hitelintézet 
mint Részvény-Társaság

Arad, József főherceg-ut 1-2. sz.
(saját ház).

Fiók-intézetek s Kisjenőn, (saját ház) és Világoson,

Felhívjuk a nagyközönség b. figyelmet

Sí. Hiti Már jéloipfli 
is Eiilpl epére,
mely rendes törzstagjainak s ezek neje és gyermekeinek 
megbetegedésük esetén ingyen gyógykezelést, gyógy­
szereket és a beteg törzstagnak 10 korona segélyt ad 

A tag halála után az özvegynek vagy gyermekeinek 
az A) osztályban 2400, a ti) osztályban 1200 és a C) 
osztályban öÜO koronát kitevő segélyösszeget fizet ki.

Méltánylást érdemlő esetekben a vezetőség rend­
kívüli segélyben is részesíti tagjait.

Mindezen kívül minden törzstagnak sirköltségéhez 
s 40 K -val hozzájárul.

Különös figyelmet érdemel ama körülmény, liogv 
az ország minden részében fióküzleteink vannak, tehát 
a törzstag valamely helyről való elkölt'»zös által jogait 
nem veszíti cl, hanem fiókirodáink székhelyén az egye­
sület által nyújtott összes kedvezményeket élvezi.

Tagok felvétetnek :
a< A) osztály nemre való tekintet nélkül 40 éves ko áig havi járu'ék 6.— K. 
^ ^1 n ti n n II ti II it II 4.10 ,, 
^ ^ I ti it II II II áO „ ,, „ ,, 3.10 ,,
Ez év végéig a beiratási dijak elengedése 

mellett vétetnek fel tagok.
Beiratkozni lehet a fiókirodában

Arad, Erzsébet-körut 7. szám.

Gyermekek és felnőttek által
egyaránt kedvelt friss és kellemes izü Hajós-féle

t ■ I ■ most érkezett meg. K 
fontos és nagy tápéi:ejti 
szer kitűnő hatásúnak 
bizonyult mindenféle 

légzőszerv! bajoknál, köhögésnél, fejlődésben visszamaradt 
gyermekeknél, stb. — Ara egy üvegnek 2 kor.

Fagydaganaiok elmulasztására, fagy - 
viszketegség biztos 
111égsz(i!itetésére leg­
jobb szer a „Frigill “ 

Ara egy üvegnek ecsettel és utasítással 70 fillér.

Legjobb fekte
hajfestő

a „üftELOG CN(<. Egy pár
perc alatt bármely hajat vagy 
bajuszt a legszebb állandó 
fekete szilire Je hét festeni 

anélkül, hogy a szint le lehetne mosni. — Ára 2 kor.

a „WIITEfS“ fi darab egy eredeti fémdobozban 2 kor. 

fenti szerek kaphatók az egyedüli készítőnél:

Hajós Árpád
gyógyszertárában, AndlhSS? tér 22. SZáffl ( amegyeházzal

szemben.)
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iDoré sosborszesz :: ‘s nélkülözhe- K 
áziszei' ! !

A Íré sosborszesz Ej az első helyet foglalja el.

ssz.es haszná- B 
in levő sós- (fi 
/.eszek között B

Ä Ooré sosborszesz HSíE 1
mindenféle reumatikus fájdalomnál, fejfájás 

dal szúrás, hátfájás és csuzos bánta ii
.. lábfájás, el- ■ 
inaknál. |j

A Dóré sosborszesz,, tő szolgálatot p
desinticiálótu- |
lóságánál fog- B

va diphteria és kolera járványnál.

ön pénzt
megtakarítani?

Akar ön is jt árul olcsón
venni? úgy keresse fel Korányi cipő , kalap ,
és uri-iiwiat áruházát, mert szép és jó árut 
csak ott vehet a legolcsóbban. Saját 
érdekében győződjék meg, s vigyázzon

a cégre!
n

A Boré sosborszesz belsőleg használva 
megbecsülhetetlen, 
fájdalom csillapító 

és gyomorerositő, ha cukorra cseppentve j() —40 csep­
pet veszünk be.

üveg ára UtBSÍÍÉ8Sai BflyiÜt 44 fillér

Kapható
Hajós Árpád gyógyszertárában,
Arad, Undrássy-tár 22. (a megyeházzal szemben)

Vigyázat a „DÓRÉ ‘ névre!

KORÁNYI JENŐ
Szabadság-tér 3.

—■ (A volt Winternitz-féle helyiség.

LESZÁLLÍTOTT ÁRAK!
Női fűzős cipő frt. 2.70 félj. 
Box fűzős „ „ 3.50 „ 
Fin, gyermek és leány­

cipők már 80 kr. feljebb

Báli cipőkben áriát! választék.
Férfi, női, gyermek, leány és fiu-cipök 

minden kivitelben és minden árban.
Legújabb divata kalapok, nyakkendők és fehérnemüek- 

ben állandóan nagy raktár. 40

Erős munkáscipő kézi­
munka frt. 2.60 feljebb 

Box-Bergsteiger frt. 3 75„ 
Amerikai box vagy Chew- 

ro frt, 6.50 feljebb

Möculotyra-papir kapha» a Rlmlöhioatiilimn.
Alapittsttttt 1858. Telefon szám 459.

1

S

Hliüler J. és Fia
ruhafestő, vegytisztító és fehérnemű gőzmosó gyára

ÁRADÓ IB, gyér és iroda: Tiköly Imro-utoia 40—42.
QyOjtfitelepek: József föherce$-at 11. sz„ Formy-u. Zb. sz„ Asztalos Sándor-u. Z—3 sz. 
Ulüéki tyüjtölelepek: Déva, Brossá, Gyu-afeliérwár, Sejesvár, Pajáahunyad, Szászváros, *y Szételyuívarbely.

Tisztelettel tudatjuk a n. é. közönséggel, miszerint 50 év óta fenállo országos hírű

ruhofestő, eesy rutiotlsztitö és fehérnemű íözmosó íyflrunRBt
újabban megnagyobbítottuk és a legmodernebb gépekkel szereltük fel. s Így nemcsak a bel. hanem a kül­

föld bérnek hnsonnemiiÍií»ttk\VM»>f„l«íank mindenne,nü férfi é. női ruhákat, f.löltóket,

‘"^“"^VÖemutgÄÄrtnbhan* mely kitűnő gépekkel van újonnan felszerelve.

fényezve, teljesen «4* további szive, £***_

Müller J. és Fia.

Posts)

%■

... l,űldemé,„ek „or..n é. gond««« közöltéinek^ 
aaNNO<Kf<nv**ó*,—a><aMM>**** ***************

: / tj. > .*■ * f
4> ,1 z > * , *. * *

—I-
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